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Baa-bet y ddafad





Mee-ryl y ddafad





Baa-rbara y ddafad





Lleidr





Bugail Da

Offer:


Mae angen i’r “defaid” wisgo fel pe baent yn mynd i barti.





Ffrâm cardfwrdd y gall y Lleidr ei ddal o’i flaen fel ffrâm ffenestr.





Drych.  Lipstig.

Mae angen  pwysleisio’r sain brefu wrth ynganu enwau’r defaid.

Baa-bet a Mee-ryl i’r llwyfan yn llechwraidd.

Baa-bet:

Ssh!  Paid â gwneud sŵn, Mee-ryl.  Mae rhywun yn siŵr o glywed.

Mee-ryl:
Dydw i ddim yn gallu cerdded yn ddistaw mewn sodlau uchel.  Mae’n well gen i wisgo trainers

Baa-bet:

Elli di ddim mynd i barti mewn trainers!

Mee-ryl:

Dydw i ddim yn siŵr os ydw i am fynd beth bynnag!  Lle mae Baa-rbra?

Baa-bet:

Yn chwilio am ei lipstig.  Dyma hi rŵan.

(Baa-rbra yn dod i’r llwyfan gyda drych a lipstig.

Baa-rbra:

Haia!  Barod i  bopio? (dawnsio yn ei hunfan)
Mee-ryl:

Dydw i ddim yn siŵr am hyn.  Sut ydyn ni’n mynd i adael y gorlan?

Baa-rbra:
Bydd y gwas wedi hen fynd.  Mae’n barod am ei goco erbyn naw o’r gloch y nos, ac yn chwyrnu erbyn deg!

Baa-bet:
Reit!  Awê!

(y tair yn symud yn araf a llechwraidd, un ar ôl y llall.  Baa-rbra, yna Mee-ryl, yna Baa-bet)

Baa-rbra:
(wrth Baa-bet) Ssh!

Baa-bet:
(wrth Mee-ryl) Ssh!

Mee-ryl:
(wrth neb y tu cefn iddi) Ssh!   O! Does neb yma!
Baa-rbra yn actio agor drws, yna ei gau yn sydyn.

Baa-rbra:
O na!

Baa-bet:
Beth sy?

Baa-rbra:
Y Bugail sy yna, nid y gwas.  Mae’n gorwedd ar draws y fynedfa.  Does neb yn gallu mynd i mewn nac allan.  

Mee-ryl:
(yn teimlo rhyddhad)


Wel, dyna ni.  Nôl i’r gwely.  Rywbryd eto efallai!

Lleidr yn ymddangos ar ochr y llwyfan gan ddal y ffrâm o’i flaen.

Lleidr:
Problem, ferched? (Y tair yn sgrechian!) Alla i helpu? 
Mee-ryl:
Pwy wyt ti?

Lleidr:
Rhywun sy’n mynd i roi amser da i chi.

Baa-bet:
Ond pwy wyt ti?  Dydyn ni ddim wedi cyfarfod o’r blaen.

Lleidr:
Dim ots.  Fi ydy’r ffrind sy’n mynd i helpu chi i fynd i’r parti heno - drwy’r ffenestr.

Baa-rbra:
Dewch ferched!  Bant â’r cart!


(symud tuag at y ffenestr)

Mee-ryl:
Paid, Baa-rbra.  Dwyt ti ddim yn ei nabod o.

Baa-rbra:
Dim ots.  Rydw i’n mynd i fwynhau fy hun.

Baa-bet:
Ond mae’r Bugail wedi dweud wrthon ni am aros yn y gorlan.  Dydyn ni ddim i fod i wrando ar neb arall.  Dim ond lladron sy’n dod i’r gorlan trwy ffenestr, medda fo.

Baa-rbra:
Mae’r Bugail yn boring!

Mee-ryl:
Nac ydy.  Mae’r Bugail yn dda.  Mae’n gofalu amdanon ni bob dydd, yn rhoi bwyd a diod.  Mae’n ymladd yn erbyn anifeiliaid gwyllt.  Rhaid i ni wrando arno fo.

Baa-bra:
Mae Mee-ryl yn iawn.  Wyt ti’n cofio’r Bugail yn dod i chwilio amdanat ti pan es ti ar goll, Baa-rbra?

Lleidr:
Dewch, ferched.  Rydych chi’n gwastraffu amser.

Llais y Bugail:
(o ochr arall y llwyfan) Baa-bet?  Mee-ryl?  Baa-rbra?  Ydych chi’n iawn? Rydw i’n clywed eich lleisiau.

Mee-ryl:
(yn uchel) Dim ond cael chat bach, Syr.

(wrth y defaid eraill)  Dydw i ddim yn trystio hwn wrth y ffenestr.  Rydw i’n adnabod y Bugail.  Rydw i’n mynd i aros yma hefo fo.

Baa-bet:
A fi!  
Callia, Baa-rbra.  Rhaid i ti wrando ar y Bugail.

Baa-rbra:
(ochneidio)

OK! OK!  Mae’n debyg bod chi’n iawn. Dim parti i ni heno – eto!

Lleidr:
Iawn,  ferched. Eich colled chi!


(gadael)

Mee-ryl:
(Yn tynnu sgidiau sodlau uchel)

Dyna welliant!  Fy nhraed bach!  Gwely amdani.
Baa-bet:
Nos da, bawb!
Pawb:
Nos da!


(exit pawb)

Llais y Bugail:
Credwch chi fi, lleidr sy’n dwyn ydy’r un sy'n dringo i mewn i gorlan y defaid heb fynd drwy'r giât.  Mae’r bugail sy’n gofalu am y defaid yn mynd i mewn drwy'r giât.   Mae'r un sy'n gwylio’r gorlan dros nos yn agor y giât iddo, ac mae ei ddefaid ei hun yn adnabod ei lais.  Mae'n galw pob un o’i ddefaid wrth eu henwau, ac yn eu harwain nhw allan.   Ar ôl iddo fynd â nhw i gyd allan, mae'n cerdded o'u blaenau nhw, ac mae ei ddefaid yn ei ddilyn am eu bod yn adnabod ei lais.   Fyddan nhw byth yn dilyn rhywun dieithr.  Dyn nhw ddim yn adnabod lleisiau dieithriaid, a  byddan nhw’n rhedeg i ffwrdd oddi wrthyn nhw.

Fi ydy'r bugail da.  Mae'r bugail da yn fodlon marw dros y defaid.  Mae’r gwas sy’n cael ei dalu i ofalu am y defaid yn rhedeg i ffwrdd pan mae’n gweld y blaidd yn dod.  (Dim fe ydy’r bugail, a does ganddo ddim defaid ei hun).  Mae’n gadael y defaid, ac mae'r blaidd yn ymosod ar y praidd ac yn eu gwasgaru nhw.   Dim ond am ei fod yn cael ei dalu mae’n edrych ar ôl y defaid, a dydy e’n poeni dim amdanyn nhw go iawn.

Fi ydy'r bugail da. Dw i’n adnabod fy nefaid fy hun ac maen nhw'n fy adnabod i –  yn union fel y mae'r Tad yn fy adnabod i a dw i innau'n adnabod y Tad.  Dw i’n fodlon marw dros y defaid.  
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